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KOHUEMNTVYAJI3ALIS OIJAXOAIB TA METOIB JOCJI)KEHHS
AMEPUKAHCBKHUX ®PA3EOJIOTI3MIB

Dpazeonocizmiu € HeGIO'€EMHOIO YACUHOIO MOBHOI cUCmeMU, Wo 8i000padicaroms KyabmypHo-iCmopudHuLl KoH-
meKcm, HAYIOHANbHY I0eHMUYHICMb | C8IM02NA0 HOCTig MOBU. BuguenHs aMepuKkancoKux paseonocizmie Mae oco-
Onuse 3HAUenH s, OCKIIbKU B0HU (POPMYIONb 8ANCTUBUL KOMIOHEHTN MIJCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYIT Y 2100a1i308aHOMY
ceimi. L[a cmamms posenioae 0OCHOBHI Memoou ma nioxoou 00 00CHIONCEHHA AMEPUKAHCLKUX (Ppazeonocizmis,
BKNI0UAIOYYU KOCHIMUBHO-CEMANMUYHUL AHANI3, ICIMOPUYHULL MemOo0, NepeKknaoaybkutl nioxio, a makodic Komna-
pamusHe eusyenns. Koenimueno-cemanmuunuii ananiz 003601s€ suasumu, K @pazeonocizmu idodpasicaromo
MEHMANbHI MOOeNi Ma KYIbMypPHI KOHYenmu, npumamaHti amepukancokomy cycnitbcmay. Iemopuunuii memoo 3a-
besneuye po3yminHs NOX00dcen s I mpanchopmayii ppazeonozizmis y coyianbHoMy ma KyaibmypHOMY KOHMEKCMI.
Ilepexnaoayvbkuii nioxio akyenmye ysazcy Ha cneyuiyi nepeoaui 3Havelb aMepUKaHCoKUX (hpazeonocizmis IHumumu
MOBAMU, 30KpeMAa YKPAIHCLKOI0, YHUKAOUU MPamiL KyIbmypHoi cneyuixu. Jlekcuxoepaghiunuii nioxio 0o3eonse
BUZHAYUMU ICHYIOUT] AMEPUKAHCHKI hpazeonozizmu, ix 6nopaoKyeamu i Onucamu, wo cnpowye npoyec CRiIKy68auHs,
HABUAHHA 1 NOWLYKY 8I0N0GioHuKa y pionit moesi. Coyioninesicmuunutl nioxio 00360€ OCASHYMU 630EMO38 30K
AMEPUKAHCHKOT AHeICHKOI ma CYCRitbemea i 0036015€ GUAGUMU KYIbMYPHO-ICIOPUYHULL NIUE eMIcPaAHMI8, KO-
PIHHO2O HACENeHHs HA (OPMYBANHS AMEPUKAHCLKUX (DPA3eOoN0cizMI6, W0 6 YLIoMY 0OYMOBUNO IX VHIKAIbHICTb.
Komnapamuene eusuents ¢hoxycyemocs Ha NOPIGHAHHI AMEPUKAHCHKUX (PPA3eonoizmie i3 GI0N0GIOHUMU OOUHUYS-
MU THUUX 8aPIAHMIB AHTIUCHLKOT MOBU (HANPUKIAO), OPUMAHCHLKOL) Mma M08 c8imy. YV 00CHiOHCeHH] 8UHAUEHO, U0
CYUACHI acneKkmu BUBUEHHS AMEPUKAHCOKUX (Dpa3eonociamis, maki K 6NnJue HOSIMHIX MeXHON02Il | peciOHANbHI 6a-
piayii, 3a1uarmscs He0oCmMamHubo 00CIiONCeHUMU. 30KpeMa, 3HaAUHULL IHmepec CMAHOBAMb NUMAHHA Ad0anma-
yii ppazeonocizmis y yupposomy cepedosunyi, ixHs pons y cOYianbHux mepexcax i media, a maxoxc ougheperyiayis
HA OCHOBI PeciOHANbHUX OIAIeKMIE.

Knrwuosi cnosa: ¢hpazeonocizmu, amepukancvoKutl aHenitiCbKull, KOSHIMUBHA CEeMAHMUKA, MINCKYIbIMYPHA
KOMYHIKAYisl, nepekiao, pe2ioHanibHi eapiayii.

Anna Maksymova. CONCEPTUALIZATION OF METHODS AND APPROACHES TO THE STUDY
OF AMERICAN IDIOMS

Phraseologisms are an integral part of the language system, reflecting the cultural and historical context,
national identity and worldview of native speakers. The study of American phraseologisms is of particular
importance, since they form an important component of intercultural communication in a globalized world. This
article considers the main methods and approaches to the study of American phraseologisms, including cognitive-
semantic analysis, historical method, translation approach, as well as comparative study. Cognitive-semantic
analysis allows us to identify how phraseologisms reflect mental models and cultural concepts inherent in American
society. The historical method provides an understanding of the origin and transformation of phraseologisms in
a social and cultural context. The translation approach focuses on the specifics of transmitting the meanings of
American phraseologisms in other languages, in particular in the Ukrainian language, avoiding the loss of cultural
specificity. The lexicographic approach allows us to identify existing American phraseology, organize and describe
them, which simplifies the process of communication, learning and finding a counterpart in the native language. The
sociolinguistic approach allows us to achieve the relationship between American English and society and allows
us to identify the cultural and historical influence of immigrants and the indigenous population on the formation
of American phraseology, which in general determined their uniqueness. Comparative study focuses on comparing
American phraseology with corresponding units of other variants of English (for example, British) and languages
of the world. The study determined that modern aspects of the study of American phraseology, such as the influence
of new technologies and regional variations, remain insufficiently researched. In particular, the issues of adaptation
of phraseology in the digital environment, their role in social networks and media, as well as differentiation based
on regional dialects will be of considerable interest.

Key words: phraseology, American English, cognitive semantics, intercultural communication, translation,
regional variations.

AKTyajJbHICTb mNpo0eMH. AKTyalbHICTb KaHCHKUX (Dpa3eosiori3amiB Jornomarae riuoiie

JOCHIPKEHHST METOIB Ta MIJAXOHIB 10 BUBUEHHS
aMepUKaHChKUX (pa3eosoriaMiB  00yMOBJIEHA
KUTbKOMa BaKJIMBHUMH actiektamu. Dpazeono-
Ti3MH TICHO TIOB'SI3aH1 3 KYJIBTYPOIO, 1CTOPIEIO
Ta CIOCOOOM JKUTTS Hapojay. BuBueHHs amepu-

© Maxkcumona A., 2024

3pO3YMITH aMEPUKAHCBKY KYJIBTYPY, MEHTAJITET
Ta LIHHOCTI, OCKUILKM 0araTto XTO 3 HHUX BIJO-
Opaxae crenudiyni peanii Ta Tpaguuii CLLIA.
V pasi mobarnizariii aHmIiicbka MOBa, 0COOJIMBO
y HOro aMepUKaHChKOMY BapiaHTl, IPA€ KIIOUOBY
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POJIb MIKHApPOIHOMY cmnKyBaHm Posymims
(ppaseosiorismie crpusie yCHiLIHIA B3aeMOAii y
MDKKYJIBTYPHOMY CEpeOBHIL, 3a100irae Hero-
PO3YMIHHSIM Ta CHpHsie SQEKTHBHIA KOMyHiKa-
uii. Ppa3seosori3Mi 4acTo BUKOPUCTOBYHOTHCS
B uiteparypi, 3MI, kiHO Ta INOBCAKIECHHOMY
MOBJICHHI. [XHE 3HaHHS HEOOXIAHE VIS THX, XTO
BHBYA€ AHITIICBKY MOBY, I00 HE TiIBKH PO3y-
MITH MOBY HOCIiB MOBH, a i BUIbHO BHCIIOBITIO-
BaTH CBOI {yMKH. DPa3eosIori3Mu € yHIKaJIbHUMH
MOBHUMH SIBULIAMH, SIKI MICTATH MeTadopudHi,
CHUMBOJIIYHI Ta 1JiOMaTW4Hi CeHCH. Ix aHaii3
JI03BOJISIE BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI y PpO3BH-
TKYy MOBH, 0COOIMBOCTI (PyHKIIIOHYBaHHS MeTa-
¢op Ta crilikux BupasiB. Po3ymiHHS MeTONIB Ta
MiXOJIB 70 BUBYCHHS (PpazeosioTi3MiB MOXKe
MOKPAIIUTH METOAMKY BHKJIAJaHHS aHTIIIHCHKOT
MoBH. Lle normomarae cTyeHTaM IIBUAIIE OCBO-
iTW 11ilOMaTUYHI BUpA3H Ta MOYYBAaTHUCS BIIEBHE-
Hillle y CHUIKyBaHHI MOBOIO. OTke, BUBUEHHS
aMEPUKAaHCBKUX (DPa3eosIori3MiB Mae sk Teope-
THYHY, | IPUKIIAJHY WIHHICT, CIPHUSIOYH PO3BH-
TKY JIHIBICTHKH, MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLii Ta
OCBITHIX MPAKTHUK.

HeBupimeni mnpoOiemMu Ta NHUTAHHA.
JlociKeHHs aMepUKAaHChKUX (hpa3eosori3mis
IPUBEPHYJIO yBary 0ararboX y4eHHX 3 yCbOIO
CBITY, BKJIFOYQIOYH YKPAITHCHKHUX Ta 3apyOLKHUX
AoCIAHAKIB. OCh JEsKi 3 HHUX, & TAKOX BaX/IUBI
aCIIeKTH, sKi 11e He Oy JOCTAaTHbO BUBYECHI.

BUBYCHHSIM aMEPHKaHCHKUX (hpaseonorismis
3aiiManucst ykpaiHchki gochigauku [. bakna-
HOBa (MeTaoOpHYHI CTPYKTypU aMepUKaH-
cekux (paseonorizmis), C. Kysnenosa (anani3
aMEPUKAHCEKHX (Pa3eoNori3MiB Y KOHTEKCTI
ixHbOi mepekianHocti), A. MakcumoBa (icTo-
pist craHoBIEHHS 1 (PYHKIIIOHYBAaHHS aMepHKaH-
cpkux ¢pazeonorizmis) [8, 11], FO. [Ipumadenko
(ocnimKeHHs q)paseonorquHx OJUHMIIb B aMe-
PUKAHCBKOMY BapiaHTI aHIIIHCHKOT MOBH).

3apyOikKHI BUCHI TAKOXK IOCIIJUKYBAIM ame-
pukaHcbki (pazeonorismu K. Xenni (y 3MI),
Jlxeiime C. Xikc (icropuuHa €BOJIOLIS aMepu-
KaHChKUX (paszeonoriamiB), P. Bpaitant (Jex-
CHKO-CEeMaHTHYHHI aHalli3 (pa3eosnori3min).

HenocnimkeHuMH ~ 3aUINAIOTBCS  BIUTUB
CYy4aCHUX TEXHOJIOIH Ha aMEepUKaHCBKi (Qpa-
3€0JI0Ti3MH, 30KpPEMa, 3 PO3BUTKOM Iurepuery,
CO]_IlaJIBHI/IX MEpexK Ta LU(POBHX TEXHOJIOIIi
3'IBISIOTHCS. HOBI (hpazeosioriamMu 1a Meradopu.
Is Tema BUMarae rimOIIOro JOCIIIKEHHS, 100
3pO3yMITH, SIK HOBI TEXHOJIOTIYHI peanii 3MiHIO-
I0Th TPAAULIIHHI (pa3eosorizmMH.

TakuMm 4MHOM, HE3Ba)KalOuM Ha 3HAYHUI BHE-
COK BYCHHUX, 3aJIMIIAIOTLCI JEKiJIbKa 00JIacTeH,
AK1 oTpeOyroTh MIMOLIOI po3pOOKH, 0COOIMBO
3 ypaxyBaHHSM Cy4aCHUX COLIOKYJIBTYpPHUX Ta
TEXHOJIOTTYHUX 3MiH.
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Mera crarri. Mera BUBYEHHS MMIAXOMIB Ta
METOJIIB JIOCIIJKCHHSL aMEPUKAHChKUX (pase-
OJIOTI3MIB TMOJISiTa€ y BHU3HAuUEHHI crenudiku
IXHBOTO (hOpMyBaHHSI, PYHKIL[IOHYBAHHSI Ta BIKH-
BaHHs y MOBICHHI, @ TakoX y CHCTeMaTH3auii
JIHIBICTHYHUX MIIXO/IB JI0 iX aHali3y 3 ypaxy-
BaHHSIM KyJIBTYPHO-ICTOPUYHHX, COLIAJBHUX Ta
CEMAHTUYHUX ACIEKTIB.

HaykoBa HoOBH3Ha [aHOi poOOOTH MOJs-
ra€ y CHCTeMarusalii IMiXO/iB, BHU3HAYCHHIO
pOJIi KyJIBTYPHOTO aCIEKTy, IHTerpalii MeToAiB,
aHaJizy TpaHC(bopMaum Briepiie nposezneHo
KOMIUIEKCHUM aHaii3 Cy4acHUX MiJXOAIB [0
JOCTI/PKeHHS aMEepUKaHChKHUX (Ppa3eosiori3mis,
30KpeMa B KOHTEKCTI KOTHITHUBHOI JIIHTBICTHKH,
JMCKYPCUBHOIO aHali3y Ta KOPIYCHHX METO-
niB. BuokpemiieHo KyneTypHO-cieniiuHi pucu
aMEepUKaHChKUX (paseonorismis, 1o Bigodpa-
JKAIOTh  COLIOKYIBTYPHY 1ICHTHYHICTh amepu-
KaHLB, TXHI Tpajuuii, 1CTOp1IO Ta MEHTAJITET.
3anpoIoOHOBaHO IHHOBALHY METOJMKY aHa-
73y aMEepUKaHChKHUX (Ppa3eosori3MiB Ha OCHOBI
CHUHTE3y KOTHITMBHHMX, CEMAHTUYHUX Ta CTaTHC-
TUYHUX METOIB. I[ocni;pxeﬂo Cy4acHi 3MiHHU y
(I)pa3eonor13Max miJl BIUIMBOM rno6an13au11 Ta
HOBHX MeJlia, 10 He OyJu J0CTaTHbO BUCBITICHI
B IIOTIEPEAHIX poOOTax.

Meroposnorisi. Busuenus  ¢dpaseosnorizmis
y pamkax KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKH JJISi BHSIB-
JIeHHS 3B’A3KYy MDK MOBOIO Ta MHCICHHSM, a
TaKOXK KOHLCNTyaJbHUX MeTadop, sKi JeKarh
B OCHOBI (hpaseonorismis. Bukopucranus kop-
IyCiB aMCPHKAHCBKOI aHIVIIHCHKOI MOBH [l
300py, aHai3y YacCTOTHOCTI Ta BapiaTWBHOCTI
¢dpazeonoriaMiB y pi3HUX AUCKYPCHUBHHX KOH-
TEKCTax. AHaJli3 BUKOPHCTaHHS (Ppa3eosnoriamis
y HUCbMOBOMY Ta YCHOMY MOBIEHHI, 30Kpema
B MeJia, Xy/IOXKHIX TEKCTax Ta MOBCSAKACHHOMY
ciinkyBaHHi. [IopiBHAHHS aMepUKaHChKUX (pa-
3€0JIOTI3MIB 3 (hpa3eonorisMaMu OPUTAHCHKOTO
BapiaHTy aHIIIHCHKOI MOBU JUIsl BUSBJICHHS YHi-
KaJbHUX PHUC Ta BiIMIHHOCTEH. ﬂocni;perHH
BIUIMBY ICTOPHYHUX Ta KYIBTYPHHUX IONIHA Ha
(opmyBanHs  paseonoriamis.  3acTOCYBaHHsI
KUTBKICHMX METOJIB JUIsi BU3HAUEHHS HAWOUIbII
YXKHUBAHHX (PPA3eonorisMiB Ta ix cemaHTHY-
HOI CTpyKTypu. Take MOCHIIKEHHS CHpPUSTHUME
KpamoMy po3yMiHHIO (ppa3eosoriyHoi cucTeMu
aMEePUKAaHChKOI aHIIIHCHKOI MOBH, ii PO3BUTKY
Ta oIl y BILOOPaKCHHI KyJIbTYPHUX LIHHOCTEH
1 CBITOIIIA Y.

Bukiag  ocHoBHOro  Mmarepiaiy. Hpn
BUBYCHHI aMEPUKAHCBKUX (PPA3eosIori3MiB Haii-
JIOLIbHINE BUKOPHCTOBYBATH 1CTOPHKO-JIIHT-
BICTUYHUM, KOTHITUBHUM, COILIOJIHIBICTUYHHI,
HOPIBHSUIBHO-TUMONOTIYHUM,  JIEKCHKOTpadiy-
HUM, JHUCKypC-aHaji3, KOPIYCHY JIHIBICTHKY,
KyJBTYPOJIOTIYHI MIAXOAU JUISL PO3YMIHHSI BCIX
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MPOIIECiB, 110 BiAOYBaIOTHCS B aMEpPUKAHCHKIii
AHIIHACHKIH.

[cTOpUKO-TIIHTBICTUYHUN TiAXi[ y BHUBYCHHI
aMEepUKaHChKUX (hpa3eosiori3MiB IPYHTYEThCA
Ha BUBYEHHI COLIAJbHUX, KYIbTYPHUX, EKOHO-
MIYHHUX Ta MMOJITUYHUX SIBUIL. METOI0 iCTopHKO-
JIHTBICTHYHOTO METO/Y € HAyKOBE JIOCIIiJUKCHHS!
JUKepeJl Ta CTaH €BOJIOLIT aMEePUKAHCHKUX (pa-
3eonorizMiB. OCHOBHMM METOJOM BHBUYEHHS
aMEepUKaHChKUX (Ppa3eosori3MiB € BHUBYCHHS
MUCHMOBUX JDKEpEll, MOYMHAIOUN 3 KOJIOHIaJb-
HOro mepiomy 3 17 CTOMITTS MO CHOTOJACHHS.
3nificHeHHsT aHali3y 3arlo3U4eHb 3 IHIIMX MOB,
30KpeMa, HifiepJiaHAChKol, (ppaHIly3bKoi, icTiaH-
CBKO1, HIMEIIbKOI, a TAKOXX MOB KOPIHHHX Hapo-
niB IliBaiunoi Amepuku. [IpoBenenus XpOHO-
JoriyHoi  Kkiacugikauii ppaseonorismis 3a ix
MOXO/KEHHSM (OpUTaHCHKI KOPEHi, HEOJIOT13MH,
aMepHUKaHi3MH).

Ipy BMBYCHHI aMEPUKAHCHKUX ()pa3eosIoris-
MiB JIOIUJIBHO BUJAUIUTU KOJIOHIAJIBHUM Tepiof
XVI-XVIII, enoxy ¢opMyBaHHS aMepUKaH-
cbKoi imentuuHocTi (XIX cromiTTs). ingycTpia-
mizanis 1 yp6anizarist (XX CTOMITTS), Cy4acHICTb
(XXI cromitrst). OCHOBHUMH JKEpeNaMu aHa-
I3y aMEPUKAHCHKUX (PPA3CONOri3MiB y KOJIOHi-
aJIBHUN Tepio] CIyTyBaJd HIOAEHHHUKH, JIUCTH
Ta JiTeparypa NEpLIMX IOCEICHLIB (HaHpI/I-
kian, Diary of Samuel Sewall); peniriiini Tex-
CTH, 30KpeMa, MPOTIOBiIl MyPHUTaH, MEPIL ra3eTu
(Hanpm(na;[, The Boston News-Letter), sixi Bizo-
Opaxkanu cnenudivyHy JEKCUKY IPUTAMaHHY JUIs
XVII-XVIII [6, p. 121].

®paseoinorism «pull up stakes» 110B’s3aHui
3 JKUTTSM [EPECENICHLIB, SKI NEPEHOCUIN CBOI
JIOMIBKU BUTSTYIOUYH KUTKH 3 3€MIII.

VYV XIX cromiTTi aMepHuKaHChKa aHIIIHChKa
noyana HaOyBaTH pUC BIAMIHHUX Bix OpuTaH-
ChKOi. 3axifHa eKCIaHCisl, TpOMaJsTHChKa BiiiHa,
MIPOMMCIIOBA PEBOJIOLIS BIUIMBAIM Ha (I)OpMy-
BaHHS aMEPUKAaHCBKUX (bpa3eon0ri3MlB TOTO
yacy. OCHOBHUMH JUKepelnaMH iX BUBUCHHS Yy
XIX cromiTTi MOMITHYHI TPOMOBH ABpaama
JlinKkoNbHa, JiTepaTypHi TBOpHU, 30KkpeMa, Mapk
TBeHa, mOMyspHI ra3eTH Ta OPOLTYpH.

OnHuM 3 TpUKIIaIiB aMepUKaHCHKOTO (ppase-
oitoriamiB XIX ctomiTTs € «hit the trail», sxkuii B
MPUHIUII PO3KPUBAE CYTHICTh Ta CTHUJIb KUTTS
TOTOYAaCHHUX aMEpPHUKaHIIiB, 03HAYA€ [10YaTH MO0~
POX 3 METOIO OTaHYBAaHHS HOBUX TEPUTOPIM.

Iin gac ingycrpianizauii ta yp6aHi3aui'1' y XX
CTOMITTI (POPMYBAHHS CY4aCHOI aMEPUKAHCHKOL
(paseonorii BIII6YBaJIOC}I 3aBJSIKH TCXHIYHOMY
IIporpecy, Mirparii Ta KyJIbTypHUM 3MiHaM.

OCHOBHUMHU  JDKEpENIaMH  aMEPUKAaHChKUX
(bpaseosniorismie € couianbHi Menia, K MEMH
CIICHIOBI BUpasH, cepiany, (UIbMH, BHCTYIH
BIJJOMUX HOJITHKIB, Ji54iB.

CIIA — e ocobnuBa iepkaBa, sika BUALISIETHCS
00poTHO0I0 32 HE3aNIEKHICTh, OCBOEHHS JIHMKOTO
3axony, Benuka nenpecis, pyx 3a npaBa BIUTUHYIH
Ha aMEepHKaHChKe CJIOBOTBOPEHHS Ta MOSIBY aMepHU-
KaHCHKUX (ppa3eoori3miB. AMEpHKaHCHKI (pazeo-
JIOTI3MH BIIOOPAKAKOTh KOJIOPUT aMEPHKAHCHKOIO
HapOJy Ta KyJIbTYpHi 0COOIUBOCTI.

HanonyssipHilunm — aMepkaHcbkuM — ppaseo-
JIOTI3MOM Yy CBITI CTaB «the American dreamy,
1110 BUCJIOBIIIO€ MOXIIUBICTD JIOCSATHEHHS YCIiXy
yepes3 HaroJeNIMBY MPaLo.

KoruiTuBHUY miIXia JO3BOJSE BUBYUTH CIIO-
coOu MUCIIEHHs Ta 00pPa3HOCTI aMEPUKAHCHKOTO
Hapo[y, 110 CTBOPIOIOTH Y IIJIOMy aMepHKaH-
ChbKUH (pazeonoriuyHuil GoH.

OCHOBHUMH METOJAMHA KOTHITUBHOTO IIijI-
XOJly € BUBYCHHS 1 aHAJII3 KOHIIENTIB, 110 JIEKATh
B OCHOBI ()pa3eosIOri3MiB, JOCIIKESHHS POl Ta
Micis Metadop, METOHIMII, TimepOon y mporeci
CTBOPCHHSI aMEPHKAHCHKHX (pa3eolIori3MiB.

KorHiTuBHUI MIAXiJ y BUBYCHHI aMepUKaH-
CbKHMX (PPa3eosIOri3MiB 3aCHOBAaHMi HA CIIBBIJ-
HECCHHI Ta PO3YMIHHI MOBH, LIO BifoOpaxkae
CTHJIb MUCIICHHS, 0COGIHBOCTI KyJBTYPH Ta CBi-
Torsy ii HOCiiB [7, c. 35].

[Tomynsiproro metadopoio € «hit the road», 1o
BiZIoOpaXkae aMepUKaHCHKHUI JyX CBOOOIM IO/I0
NepecyBaHHs Ta CXWIBHICTH JJO MOOLIBHOCTI.

AMepuKaHCBhKI  (hpa3eosorisMu CTBOPIOIOTh
0o0pasu, U0 COPUSIOTh PO3YMIHHIO a0CTPAKTHUX
pedeil 4epe3 KOHKPETHI pedi. AMEepHKaHCBKI
¢dpazeonorizmu GopMyIoTh 00pas3u, SKi J0MO-
MararoTh OCATHYTH aOCTPAaKTHI IOHSTTS 4epes
KOHKPETHI peyi.

['apHUM NpHUKIAIOM € aMepUKaHChKUN (pa-
3eouiorisM «spill the beansy» PO3Ka3aTH CEKpeT,
30KpeMa po3curiaHHs 000iB MOB’SI3y€ETbCA 3 PO3-
TOJIOILICHHSIM [TPUXOBAHO1 iHPOpMAIIii.

AMepuKaHChKI  (ppazeosorizmu, OKpIM
3a0apBIICHHS MOBH, BOJIHOYAC BIJIOOpaXaroTh
CYTHICTb aMEPHUKAaHCBKOTO HApoOAay, MepenaroTh
foro icropuyHuil Ta couioxynLTypHHﬁ JIOCBII.
Binomuii Bupa3 «the ball is in your court» (tenep
Ballla 4epra) PO3KPUBAE 3B’A30K CIOPTY 1 MOBH,
OCKUIbKH 3allO3MYEHHI 3 TEeHiCy Ta BBIHILIO B

coepy crinkyBanus CIIA.
[TincymoBytO4M, KOTHITUBHUH MiAXiA Y
BUBYCHHI ~ AMEPHKAHCBKUX (I)pa3eonor13MlB

JloTIOMarae OCSArHyTH MEXaHI3MU X (popMyBaHHs
Ta (YHKIIOHYBAHHS 1 BUABUTHU 3B’SI3KH 13 KyJIb-
TYPOIO, TPAULISAMHU, MUCICHHSIM Ta ICTOPHYHUM
nocsizom. Lleit miaxix nomomarae 3posymiTH
0COOIMBOCTI (PPa3eonorisMiB B aMEPHKAHCHKIM
AHIIIHACHKIH 1 TX BUKOPUCTAHHS Y MIKKYJIBTYPHIH
KOMyHIKallii.

[HUMI [IAXOZOM € COLIOMIHIBICTHYHMH TIij-
X1J1, 0 PO3KpUBA€E aMEPUKAHCHKI (hPa3eosIorizMu
yepes3 MpU3My KyJIbTYpH, IOTITUKH, PEIirii.
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Metoro 1aHOro METO/ly € BUBUCHHS Ta aHAII3
COLlaTbHUX YMHHHUKIB, 10 BIMBAIOTHh HA (OpPMY-
BaHHsI Ta Chepy BIKUBAHHS aMCPUKAHCBKHX (pa-
3€0JI0T13MiB.

OCHOBHUMH METO/IaMU Yy BUBUYECHHI BIUIMBY
COLIAJILHOTO CEPEIOBUILA HA MOBY € IPOBE/ICHHS
aHajli3y TEKCTIB y PI3HMX COLIaJbHUX TpyIax,
aKIEHTYIOYM YBary Ha JiaJIeKTH Ta >KaproHH.
BuBueHHs Ta aHali3 3MiH Y BUKOPHCTaHHI ame-
PUKaHCHKHX (hpa3eosori3MiB 3a1€KHO BiJl MicLis,
Yacy Ta COLIaJIbHOTO CEPEIOBHUIIIA.

CouioniHrBiCTﬂqHHﬁ OiAXia y  Hampsami
BUBYCHHS Ta aHAJI3y aMEPUKAHCHhKUX (pase-
OJIOTI3MIB JI0CIIUKYE MOBHI OIMHHLI y COLIO-
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTi, iX ICTOpIIO MOSBH i
(DyHKIIOHYBAHHA, @ TAaKOXK ICHYIOYl COLialbHI
Bapiauii. ﬂaHHH OiAXIA 0IIOMArae pO3KpHUTH
B3a€MO3B’SI30K COILIlyMYy Ta MOBHHUX TpaHC(op-
Malliii B aMepUKaHChKiil aHTIIHACHKIM.

TakoX COLIOMIHIBICTUYHMAN MIAX1[ JOIOMa-
rae JOCIIIUTH MiHJIMBICTh aMEPUKAHCHKUX (pa-
3€0JI0Ti3MIB B 3aJIC)KHOCTI BiJl COLIaIbHUX TPYII,
MOBHO{ TIOJITUKH, €THIYHOTO CKIIAdy, BEITUKUX
MICT J10 APIOHUX CEJIHIL.

OCHOBHUMH METO/IaMH JIOCIII/PKEHHS COLIi0-
JIHTBICTUYHUX 3MiH € BUBYCHHS MHCHMOBUX Ta
YCHUX JDKepen (XyAOXKHI TBOPH, KIHOQLIbMH,
Tesernepe/adi, opTCH), IPOBE/ICHHS ONIUTYBAHb
aMCpHKAHUIB B PI3HUX IUTATIB TA PI3HUX COL-
aJIbHUX BEPCTB, a MOPIBHSIHHS YaCTOTU BUKOPHUC-
TaHHS aMEPUKAHCHKUX (pazeosiori3MiB Ta 3Ha-
YeHb, B SIKUX BOHU 3aCTOCOBYIOTHCH.

30KkpemMa, aMepuKaHChKuil (hpazeonorizm «hit
the nail on the head» € po3noBcromkeHnM 110 BCiit
teputopii CILIA Ta 03Hauae MOTpanuTU B TOUKY,
a iHmmi Qpazeosnorizm «fixing» nomMpeHui Ha
MiB/HI KpaiHU y 3Ha4YeHHI IJIaHyBaTtu abo roty-
BaTHCS MIOCh 3POOUTH.

COLIOMIHIBICTUYHUN MIAXIJ JTO3BOJISIE OCHT-
HYTHU B32€EMO3B’ 130K aMEPHKAHCHKOI aHIIHCHKOT
Ta CyCHlJILCTBa 1 I03BOJISIE BUSIBUTH KyJIBTYPHO-
ICTOpUYHMIA  BIUIMB ~ €MITPaHTIB, KOPIHHOTO
HACENCHHs HAa (OPMYBAHHS aMCPHKAHCHKHX
(ppaseosiorismis, WO B LITOMY O0OYMOBHMIIO iX
YHIKaQJIBHICTb.

[HIIMM BaXXIMBUM MIiAXOAOM, SKHH HTO3BO-
JsI€ OL[IHUTU MICIE aMEepUKaHCHKOI aHIIHCHKOT
cepes IHIIMX BapiaHTIB aHMIIIHCHKOI MOBH Ta
31CTaBUTH 3 IHIIMMH MOBaMH JO3BOJISIE BUKO-
PUCTaHHS MOPIBHAIBHO-TUIIOIOTTYHOTO MiIXOTY.
Bigmosiguo o JlaHOTO MiIXOMy € BHUBUCHHS
3arajbHAX Ta BIIMIHHUX PHUC, 1O 0OYMOBIICHI
PI3HAMH  KyJIBTYPHUMH UIHHOCTAMH, IHIIMM
ICTOPUYHMM PO3BUTKOM Ta CBOEPIIHUMH IpOLIE-
CaMH PO3BHUTKY 1 CTAHOBJICHHSI MOBH.

MeToro AaHOTO METOAY € MOXKHA IOPIBHIO-
BaTH aMEPUKAHCBHKI (ppa3eosoriuHi OJMHHMII 3
OpUTAHCHKUMU, YKPaTHCBKUMU TOILIO.
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Meronamu MOPIBHSAIBHO-TUIIOIOTTHOTO ITiJI-
XO/ly €: BU3HAYCHHs 3arajlbHOro 1 BIJMIHHOIO
Y CTPYKTypi MOBH, CEMAaHTHIl Ta INparMaTHii,
HOLTYK MDKMOBHHUX 3all0O3MY€Hb Ta iX aHaiis,
BCTAHOBJICHHS KaJbKyBaHHs 1 BU3HAYE€HHS HOro
crenudikyu; BUABICHHS CIUIBHUX 1 BiIMIHHUX
pHC Y CTPYKTYpi, CEMaHTHIII Ta IparMaTHili; aHa-
713 MIDKMOBHHX 3aII03UY€HbB 1 KaJIbKyBaHHS.

OCHOBHI acleKTH MOPiBHAIBHO-TUIIOIOT Y-
HOTO TIIXOMY:

1. 3arasbHi pucn aMepUKaHCHKHX (paseoso-
Ti3MiB, SIKI MPUTAMAHHI 1 HIIMM MOBaM, Y TOMY
YUCIl W YKpaTHCBKIH:

IlepeBasksa OlIbLIICT (pa3eonorismiB Mic-
TUTH YHIBEpCalbHI WIHHOCTI, MyAPOCTI, HACTa-
HOBH ILOJO JKUTTs, POOOTH, IPOLICH, MOpaib-
HUX SIKOCTEH JIIOAMHH, JIFOJCHKOIO JOCBilY, IO
3HAMIUIN CBOE BINOOPAXEHHS y MOBaX CBITY.
binbicth (bpa3eonor13MlB MaroTh 0a3oBl yHi-
BepcallbHI /1€, 30Kpema, JXKUTTEBOI MyApOCTi,
JIOJICBKOTO I0CBify. SIK mpuKimal, aMepHKaH-
ChbKUI (I)pa3eonor13M «time flies» Mae cBiif Bif-
MOBITHUK B YKpalHCHbKiii MOBI Ta O3Hayae yac
JCTUTb.

OCHOBHHUMH METOZAMH [OPIBHAIBLHO-THIIOJO-
TIYHOTO METOAY €: HPOBEICHHS MOPIBHIHHS KOP-
MyciB  (hpaseonorisMiB aMEpPUKAHCHKOI aHIIIii-
cekoi (Hanpukinan, Corpus of Contemporary
American English) 3 iHmmmu mMoBamu, ceman-
TUYHOTO aHai3y Uil TMOUIYKY MOAIOHMX KOH-
LICHTIB, a TAKOXK 301p, y3arallbHCHHs [IEPEKIIaliB
(inbMiB, cepianis, WIOY, JITEPATYPHHX TBOPIB
JUIs BUBUEHHS ajanTanii ¢ppa3eonoriaMis.

[TpuknasamMy aMepUKaHCHKHX (DPa3eoIori3MiB:

1. To spill the beans o3Ha4ae «BUIATU CEKPET,
TaEMHUITIO» (€KBIBAJICHT).

2. To add fuel to the fire — «nianuBaTu Macia y
BOTOHBY (CKBIBAJICHT).

3. To hit the road — «BuUpyIIaTH B JOPOTY»
(anasor).

3acTocyBaHHS HOPIBHSUIBHO-THUIIOJIOTIYHOTO
Hi,uxony JI03BOJISIE BUSIBUTH Ta KpaIL[e 3pO3yMITH
K CIIUJIbHI TaK 1 0COOJIMBI PUCH aMEPUKAHCHKHUX
¢dpazeonorizmiB. Po3yMiHHS LUX SBUIN TOJET-
HIUTH POOOTY Mepekiagadam, CIpOCTUTh POOOTy
y BHUBYEHHI aHIJIHACHKOT MOBU Ta W CIPOCTUTH
MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKALIO.

JlexcukorpadiyHuii MiAXiA TONArae B y3a-
raJbHEeHHI, CUCTeMaTu3allii, BHECEeHHI Ta Qikca-
Uil y CIIOBHHKY, @ TAaKOXX Y HPaKTHYHOMY BHKO-
pucranHi. Lei mixix akueHTye yBary Ha aHaisi
CTPYKTYp, BUBYCHHI 3HA4CHHS 1 KOHTEKCTY (pa-
3€0JIOT1YHUX OJTUHHIIb.

Meroro nekcukorpaiqyHOro miJIxoqy € y3a-
TaJIbHEHHS 1 cHUCTeMaTH3allis (pa3eosoriyHux
OJIMHHULIb.

OCHOBHUMH METOJaMU JIEKCUKOTpadigyHOro
MiXOy: BHUKOPHUCTAHHS aHIJIOMOBHUX (ppaseo-
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JIOTIYHUX CIIOBHMKIB, TakuxX sk The American
Heritage Dictionary of Idioms, Oxford Dictionary
of English Idioms, a Takox ¢opmyBaHHs Biac-
HOTO PEECTPY 1 KOPIYCiB aMepUKaHCHKHX (ppa3ze-
0JIOT'13MIB.

JlekcukorpadiyHui MiAXin aMEPUKAHCHKUX
(bpa3zeosioriaMiB MoJysira€ B CHUCTEMaTH3allii Ta
kiacudixaii, pikcauii B CIOBHUKAX, KOHTEKCTY-
aJIbHOMY aHaJi3i, IPaKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI.

1. CI/ICTeMaTI/ISaLIISI Ta Knacn(bmaum amepu-
KaHCBKHX (hpa3eonori3MiB noisrae y ix BUsB/IeHHi
B aMEPUKAHCHKIN aHIIIIHACHKIN Ta aHaTi31, a TAKOXK
iX BMBYEHHS y MeEKaxX BCi€i 3arajbHOi CHCTEeMHU
MOBH 1 PO3MOALTY 32 CEMAHTHYHUMU IPYTIAMH.

2. Po3po0ka 1 ykiaajaHHs CHeliaJbHUX CIOB-
HUKIB, y SIKHX BUSBISETbCA (piKcallis aMepuKaH-
ChKUX (pa3zeonorizmiB B cioBHUKax. [Ipukia-
JlaMH TaKuX CJI0BHHUKIB € : The American Heritage
Dictionary of Idioms, Oxford Dictionary of
English Idioms.

Y CIOBHHMKaX HAIAEThCs 1H(POpMALis W00
3Hau€Hb, €TUMOJIOTI], cep 1 BapiaHTIB BUKOPHUC-
TaHHsI AMEPHKAHCHKHX (pa3eosIori3MiB.

3. KoHTekcTyanpHMI aHami3 BUSBISAETHCS
y JOCIIPKCHHI Ta BHBYEHHI aMEpPHKaHCHKUX
(bpa3eosIoriYHUX OJUHMIL Y XYAOXKHIX, MyOi-
LIUCTUYHMX, TEXHIYHUX TEKCTaX TOIIO, a TaKOXK
BUSIBJICHHSI CTWJIICTUYHMX (YHKIIH amepukaH-
CBKUX (Ppa3eosori3MiB y X TEKCTaX.

4. TIpakTH4HE 3aCTOCYBAHHS aMEPUKAHCHKHX
(ppaseosorismis mossirae y iX BKIFOYCHHI 10 MiJ-
PYYHHMKIB, HaBYAIbHUX MTOCIOHUKIB, MOHOTpagii
3 ¢inonorii. TaymadeHHs 3HAUYEHHS aMEpUKaH-
ChKUX (hpa3eoyori3MiB y JBOMOBHHUX CIIOBHHKAX
JUISL TIPEICTAaBHUKIB 1HIIIUX MOB.

5. ETUMOJIOTiIYHMI acCeKT peasi3yeTbes uis-
XOM BHMBUYCHHS aMEPUKAHCHKHX (DPa3eosIoriaHuxX
OMHHLIb 3 ICTOPHYHUX JIOKYMCHTIB Ta KyJIBTYp-
HUX JUKePEII (SIK IPUKIIAL, «riding shotguny cuaitn
1 13IUTH Ha MEPEIHBOMY CHJIIHHI SIK OXOPOHEIb.
Leit ¢pazeonorizm 3a MoxomkeHHAM 3 JluKoro
3axomy). st po3yMiHHS CYTHOCTI 1 TIOXOJKEHHS
aMEPHKaHCHKHX (hpaseosIOri3MiB Ta 3 METOKO CKJla-
JIAHHS JIBOMOBHHUX CJIOBHHKIB JIOLIJIBHO 3iCTaB-
JSTH, TIYMA4UTH BIJIOBIIHO J0 3HaHb, CIIOBHU-
KOBOTO 3aracy JBOX MOB [12 c. 123].

JlekcukorpaiuHuii MiAXiA 103BOJSE BU3HA-
YUTH ICHYIOUI aMepUKAHChKi (pazeosnorizmu, ix
BIIOPSZIKYBATH 1 OMMCATH, IO CHPOILY€E MPOIEC
CHUIKyBaHHS, HABYaHHS 1 MOIIYKY BiJIOBITHUKA
y piaHIN MOBI.

Juckype-aHaiis — ue mijxiz, skuii 6asyerses
y BHBYCHHI aMEpPUKAHCHKHX (Pa3eosOTIIHUX
OJMHHUIb B ICHYIOUMX KOMYHIKaTUBHHX CHUTYya-
isX.

Leit minxin BuB4YaE, sk GppazeonorizMu QyHK-
WIOHYIOTh Y PI3HUX THIAX JIHCKYPCY (PO3MOB-
HOMY, MEIIMHOMY, HOJITUYHOMY, XyAOKHBOMY

TOLLO) 1 SIKy POJIb BOHM BIAIIPAOTh Y CTBOPEHHI
CMHUCITY, BUPAKCHHI 1ICHTHYHOCT], TIEPEKOHAHH]
Y1 MaHIMyJIAII.

Mertoro AMCKypC aHami3y € BUBYCHHS (yHK-
LIOHYBAaHHS aMEPHKAHCHKHUX  (hpaseosorimis
y PI3HHMX THIIAX TEKCTiB, 30KpeMa, Iyominuc-
THUIl, XYIOXKHIN JiTeparypi, COMialbHUX MeJia,
pexJiami.

OCHOBHUMH METOIAaMHU JHUCKypc-aHallizy €:
TMOIIYK 1 BUABICHHS NPAarMaTHYHuX (yHKIIH,
30KpeMa, TyMOpY, 1pOHii, MiJICHJICHHS JIyMKH
TOLIO, TIYyMau€HHs KYJIbTYPHHUX 1 COLIaJIbHHUX
IMTEKCTIB.

Jluckypc-aHani3 BUBYAETHCS HUIIXOM aHAIi3y
KOPITYCiB TEKCTiB, BUBUCHHSI 1 aHAJII3 AUCKYPCHUB-
HUX TPaKTHK, 3ICTaBICHHS BUKOPUCTaHHS (pa-
3€0JI0T'13MIB.

OCHOBHUMH ~ aCIIeKTaMH  JMCKYpC-aHali3y
€ KOHTEKCTyaJbHICTh, IparMarv4Hi QyHKuii,
KaHpoBa CHeL}IKa, IICHTHYHICTD 1 couiabHi
Ipynu, IMHaMiKa 3MiH TOLIO.

JlucKypc-aHastis  103BOJISIE 3PO3YMITH POIIb
(hpaseosoriamie y 1oOyz0Bi KOMyHIKaLlii, coL-
aJIbHUX BIIHOCHH Ta IeHTHYHOCTI. BiH migkpec-
JIFO€ 3B 130K MOBH 3 KYJIBTYPOIO Ta COLAIbHOIO
peanpHICTIO.

KoprrycHa JHIBICTHKA y BMBYCHHI amepu-
KaHCHKUX (ppazeosoriamiB nependadae aHamis
IXHBOTO BIKUBAHHS, CTPYKTYPH, 3HAUCHHS 1 Bapi-
aTUBHOCTI Ha OCHOBI BEJIMKHX MAacHBIB TEKCTIB
(kopmyciB). el miaxig gae 3MOry JOCTIIKY-
BaTu (ppa3eosorisMu B peaJbHUX MOBJICHHEBUX
1 TeKCTOBHX KOHTEKCTaX, CIUPAIOYMCh Ha E€MITi-
pUYHI JaHi.

OCHOBHUMH aCIEKTaMU KOPITyCHOI JIHIBicC-
TUKH Y JOCIIDKCHHI ()pA3eosIori3MiB € 4acToT-
HICTb, KOHTEKCTYa/IbHICTh, BApiaTHBHICTH, Mia-
XPOHIYHUM aHaIi3, MI)KMOBHI1 31CTaBICHHS.

KopriycHa siHreicruka 3aesnedye riuboke
CMITIPHYHE PO3YMIHHS aMEPHKAHCHKHX (pase-
OJIOTi3MiB, iXHBOI (DYHKUIOHATBHOCTI Ta 3MiH.
Lleit miaxix 0cOOIUBO KOPUCHUMN IS CTBOPEHHS
CJIOBHHKIB, HAaBYaJIbHUX MTOCIOHUKIB Ta MepeKia-
JI03HABCTBA.

Kynbryposnoriuauii miaxig 10 BUBYCHHS ame-
PUKAHCHKUX (hpa3eosiori3MiB nependadae 10Ci-
JOKEHHSI iXHBOTO 3B 513Ky 3 KyJIBTYPHHUMH, 1CTO-
PUYHMMH, COLIQIBHUMH Ta ETHOrpapiyHuMH
aclleKTaMH aMEPUKaHCbKOro cycninsersa. dpa-
3€OJIOTI3MH BiZ0OPAXKAIOTh CBITOTIIAN, MEHTaIb-
HICTH 1 I[IHHOCTI Hamii, TOMy iX aHaii3 3 Mo3u-
LIl KyJIBTYpOJIOTI 103BOJISI€ 3PO3YMITH, SIK BOHH
(hopmyBasHCs I1iJ{ BIUTMBOM iCTOPHYHHX IO 1
TpaIuLiii.

OCHOBHUMH aCIEKTaMH KyJIBTYPOJIOTT4HOTO
MJXOXy € iCTOPHKO-KYNETYpHA JeTepMiHallis,
eTHOrpadiyHa CKIIaj0Ba, CoLialbHi i1el Ta LiH-
HOCTI, KYJIBTYPHI CUMBOJM Ta apXeTHIH, BiIO-
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6pa>1<eHH51 rymopy i catupu, MmoBa 3MI ta maco-
BO1 KynbTypu [12, ¢. 57].

KyJIBTypOJIOFl‘-IHI/II/I IIIXIZ  03BOJISE  PO3-
KPUTH 3B’ 130K (ppa3eosnori3mis i3 HalliOHAIBHOO
ICTOpi€I0, MEHTAJIITETOM 1 COLIiaIbBHUMH TpOoLie-
camu. Bin cipusie er6H10My PO3YMIHHIO aMepHU-
KaHCBKOI KyJIBTYpH Ta ii BIUIUBY HA MOBY.

Otmxe, KOMOIHALIS LKMX IIAXOAIB [03BOJISIE
PEKOHCTPYIOBAaTH 1CTOPII0 aMEpUKAHCBHKOI (pa-
3e0JI0Tii, BHU3HAUUTH MEXaHI3MH ii PO3BUTKY,
BUSIBUTH 3B’S30K MIDK MOBOIO, KYJIBTYpOIO Ta
MUCJICHHSIM.

BucnoBku. Take g0cTiKeHHS CIIPUSITHME HE
JMIIE PO3IIMPEHHIO 3HaHb MPO (PazeosoriuHy
cucTemy aMEPHUKAaHCHKOI AHIVIHCHKOI MOBH, ajie
i 30aradyeHHI0O MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHiKamii Ta
MiABUIIEHHIO €()eKTUBHOCTI HABYaHHS aHIIIN-
CHKOT MOBH.

Konmenryanizamisi miaxo/iB 0 TOCITiIKSHHS
aMEepUKaHChKHUX (hPa3eoiori3MiB JJ03BOJISE CTBO-

PUTHU LUTICHE YABJICHHS PO iXHIO crienudiky sk
MOBHOTO SIBUIIIA, III0 TIOEJHY€E CEMAaHTUYHI, KOT-
HITHBHI Ta COLIOKYJIBTYPHI aClIeKTH.
BUKOpHCTaHHS KOTHITHBHOIO, KOPIyCHOTO,
JMCKYPCUBHOIO Ta MOPIBHSIBHOTO MIAXO/IB J1ae
3MOTy JIOCIIDKYBaTH (DPaseolori3Mu SIK IHHA-
MIYHUH (PEHOMEH, L0 3MIHIOETHCS M1/l BILIUBOM
MOBHHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX (PaKTOPIB.
AMepHKaHCBKI (bpaseonorlsMH BII0OpaatoTh
KYIIbTY PHO-ICTOPHIHHI1 IOCBIJ CYCITLIBCTBA, HALLO-
HAJbHUM MEHTAJITeT, a TaKOX Cy4yacHi 3MiHH,
CIPUYMHEH] DIO0ANI3aIlel0 Ta TEXHOJOTTYHUM
pPO3BUTKOM. Pe3ynbTati JOCHIDKEHHS MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTaHi y BUKJIaJIJaHH] aHIJIIICEKOT MOBH
SK 1HO3EMHOI, Y TEpEeK/IaJ03HABCTBI Ta KyJbTY-
posiorii, a TaKkoX JUI CTBOPEHHS CJIOBHHUKIB Ta
1HIIMX JIekcukorpadignux pecypcis. [lepcriexTusu
NONAJBLIMX HAYKOBHX JIOCIIDKCHb € BHBYCHHS
BIUTMBY INIOOAJILHUX MPOIIECIB HA TpaHC(bopMauuo
(pa3eosnorizmiB Ta MOSBY HOBUX CTIMKUX BUPA3iB.
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